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                       ПРИМЕРНЫЕ  ПЛАНЫ ГРУППРОВЫХ ЗАНЯТИЙ
по дисциплине «Основы коммуникации»

1. Семинар. Тема 1. Природа коммуникации.
Цель:

· закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Сущность коммуникации, структура коммуникативного акта.

2. Коммуникативная природа и координационно-деятельностная сущность текста.

Темы докладов / рефератов:

1. Модели коммуникативных актов.

2. Функции и виды коммуникации.

3. Факторы, влияющие на успешность коммуникации.

Формы текущего контроля знаний студентов: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний.

Темы для самостоятельного изучения:

1. Психолингвистика речевого воздействия.

2. Мотивация речи.
Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний:

1. Функции речевой коммуникации.

2. Формы и виды речевой коммуникации.

3. Системно-деятельностная модель речевой коммуникации.

4. Структура речевой коммуникации по Р.Якобсону, ее достоинства и недостатки.

Формы контроля самостоятельной работы студентов:

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

2. Семинар. Тема 2. Внутренние миры коммуникантов.
Цель:

· закрепить знания студентов по теме;

· способствовать развитию навыков научного анализа и  обсуждения проблем теории речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Этническая, национальная, территориальная, социальная принадлежность коммуникантов как фактор коммуникации. 

2. Личностные характеристики коммуникантов как факторы коммуникации.

Темы докладов / рефератов:

1.Этническая и социальная принадлежность коммуникантов.

2.Личностные факторы, влияющие на успешность коммуникации.

3.Коммуникативные типы людей.

Формы текущего контроля знаний студентов: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний.

Темы для самостоятельного изучения:

1. Коммуникативные типы людей..

2.   Когнитивный базис коммуниканта.
Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний:

1. Этническая характеристика коммуниканта как фактор коммуникации.

2. Социальная характеристика коммуниканта как фактор коммуникации.
3. Личностные свойства коммуниканта как фактор коммуникации.
Формы контроля самостоятельной работы студентов:

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

3.Семинар. Тема 3. Вербальное понимание.
Цель:

· закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Содержание и структура понимания
2. Когнитивные структуры в процессе понимания.

3.   Свойства субъекта в вербальном понимании.
Темы докладов / рефератов:

1. В.Гумбольдт о вербальном понимании.

2.  Язык и понимание.
3. Личностные факторы понимания.

Формы текущего контроля знаний: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний

Темы для самостоятельного изучения:
1. Герменевтическая модель понимания.

2. Коммуникативно значимые свойства личности и понимание.
Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний

1. Содержание и структура вербального понимания.

2. Когнитивные структуры в процессе понимания.

3.   Свойства субъекта как фактор понимания.
Формы контроля самостоятельной работы студентов

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

4. Семинар. Тема 3. Вербальное понимание.
Цель:

· закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Язык и понимание.
2. Межличностное восприятие и понимание.

Темы докладов / рефератов:

1. Модели процесса понимания речи.

2. Законы межличностного восприятия в коммуникации.

Формы текущего контроля знаний: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний

Темы для самостоятельного изучения:

1. Феномен языковой относительности.

2.  Вербальное понимание по М.М.Бахтину.

Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний

1. Влияние структуры и содержания текста на понимание.

2. Знание языка как фактор понимания текста.

3. Свойства субъекта и понимание.

4. Общая структура вербального понимания.

5. Диалогическая природа понимания.

Формы контроля самостоятельной работы студентов

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

5. Семинар. Тема 4. Культурная составляющая коммуникации.

Цель:

 - закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и  обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Понятие культуры. Культурная составляющая коммуникации.

2. Дефиниции культуры.
Темы докладов / рефератов:

1. Дефиниции культуры.

2. Культура и коммуникация.

Формы текущего контроля знаний:: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний

Темы для самостоятельного изучения:

1.Культурные модели поведения.
2. Национальный характер и коммуникация.

Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний

1. Понятие культуры.

2. Компоненты феномена культуры
3. Функциональная общность культур,

 4. Культурная специфика, культурная дистанция. 

5. Конфликт культур, культурный шок.

Формы контроля самостоятельной работы студентов

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

6. Семинар. Тема 4. Культурная составляющая коммуникации.

Цель: 

-    закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и  обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1..Этноцентризм, этнокультурный релятивизм.

 2.  Диалог культур, вторичная адаптация, вторичная социализация, инкультурация.

 Аккультурация. 

Темы докладов / рефератов:

1. Культурный релятивизм.
2. Реалии и лакуны в коммуникации.

Формы контроля знаний: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний

Темы для самостоятельного изучения:

1.  Механизмы усвоения культуры.
Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний

1..Этноцентризм, этнокультурный релятивизм.

 2.  Диалог культур, вторичная адаптация, вторичная социализация, инкультурация.

 Аккультурация. 

Формы контроля самостоятельной работы студентов

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

7. Семинар. Тема 5. Межкультурная коммуникация.

Цель:

 -   закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Сущность межкультурной коммуникации.

2. Теория межкультурной коммуникации как наука.

3. Подходы и методы теории межкультурной коммуникации.
Темы докладов / рефератов:

1. Сущность межкультурной коммуникации.

2. Предмет, объект, проблематика теории межкультурной коммуникации.

Формы текущего контроля знаний: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний

Темы для самостоятельного изучения:

1. Соотношение межкультурной коммуникации и перевода.

2. Аксиомы межкультурной коммуникации.

Контрольные вопросы и задания для самостоятельной проверки знаний

1.Методы изучения культурных систем и межкультурных ситуаций. 

2. Подходы: функциональный, объяснительный (интерпретирующий), критический. 

3. Метод биографической рефлексии, метод интерактивного моделирования, метод ролевых игр,  метод самооценки, метод симуляции.

4..Теории межкультурной коммуникации: теория адаптации, теория координационного управления значением и теория правил, риторическая теория, конструктивистская теория, теория социальных категорий и обстоятельств, теория конфликтов. 
5. Аксиомы межкультурной коммуникации.

Формы контроля самостоятельной работы студентов

Оценка докладов, рефератов, участия студентов в дискуссии, выполнение тестовых заданий, индивидуальные собеседования.

8. Семинар (коллоквиум). Тема 5. Межкультурная коммуникация.

Цель:

 -    закрепить знания студентов по теме;

· способствовать формированию навыков научного анализа и обсуждения проблем речевой коммуникации.

Вопросы для обсуждения:

1. Природа речевой коммуникации.

2. Язык и культура.

3. Личность и вербальное понимание.

4. Природа межкультурной коммуникации.

Темы докладов / рефератов:

1. Речевая коммуникация как социальное взаимодействие.

2. Социальные условия межкультурной коммуникации.

Формы текущего контроля знаний: оценка докладов и участия в дискуссии; контрольный тест знаний, индивидуальные собеседования преподавателя со студентами.
ПРИМЕРНЫЙ ПЕРЕЧЕНЬ ТЕМ РЕФЕРАТОВ

по дисциплине «Основы коммуникации»

1. Модели коммуникативных актов.

2. Функции и виды коммуникации.

3. Факторы, влияющие на успешность коммуникации

4. Этническая и социальная принадлежность коммуникантов.

5. Личностные факторы, влияющие на успешность коммуникации.

6. Коммуникативные типы людей.

7. В.Гумбольдт о духе народа в языке.

8. Гипотеза Сэпира-Уорфа.

9. Структура языковой личности.

10.Модели процесса понимания речи.

11. Законы межличностного восприятия в коммуникации

12. Дефиниции культуры.

13. Категоризация культуры.

14. Стереотипы и предрассудки в коммуникации.

15. Реалии и лакуны в коммуникации.

16. Сущность межкультурной коммуникации.

17. Предмет, объект, проблематика теории межкультурной коммуникации

   ПРИМЕРЫ ТЕСТОВЫХ ЗАДАНИЙ

                   по дисциплине «Основы коммуникации»
 Тест № 1.

1. Измерение духовной жизни, включающее ценности и оценки, идеалы, стереотипы поведения и понимания, образцы действий, отличающие одну социальную (этническую) группу от других и наследуемые внутри группы, это:

1) интеллектуальный кругозор;

2) общественная мораль;

3) культура в психологическом смысле;

4) мировоззрение.

2. Основными компонентами структуры коммуникативного акта являются:

1) язык, речь, речевая деятельность;

2) коммуникативная деятельность говорящего, текст, коммуникативная деятельность реципиента (адресата);

3) номинация, экспрессия, референция;

4) язык, энциклопедические знания коммуникантов, культура.

3. Методологическую основу теории речевой коммуникации составляет:

1) теория деятельности;

2) теория культуры;

3) теория коммуникации;

4) теория психологического воздействия.

4. Сущность речевой коммуникации состоит в:

1) знаковом самоутверждении говорящего;

2) использовании экспрессивных ресурсов естественного языка;

3) знаковой координации деятельностей людей;

4) знаковом обозначении явлений действительности.
5. Методологическую и теоретическую основу теории межкультурной коммуникации составляет:

1) принцип культурного релятивизма;

2) принцип культурного практицизма;

3) принцип культурной социализации;

4) принцип культурной самостоятельности.
6. Совокупность образцов социального поведения, сложившие формы социальной организации, регуляции и коммуникации, это:

1) обряд;

2) право;

3) правило;

4) традиция

7. Процесс усвоения индивидом культурных норм и социальных ролей, это:

1) адаптация;

2) социализация;

3) духовное развитие;

4) социальная коммуникация.

8. Процесс получения и интерпретации сообщений, получаемых извне, связанный с расшифровкой символов, составляющих сообщение, это:

1) интуиция;

2) кодирование;

3) декодирование;

4) символизация.

9. К четырем психологическим механизмам инкультурации относятся:



1)имитация, идентификация, чувство вины, чувство стыда;

2) восприятие, усвоение, запоминание, осмысление культурных ценностей;



3)чтение, письмо, говорение, аудирование;

4) культурная открытость, культурная восприимчивость, культурная память, культурная традиция.

10. Способ усвоения образцов поведения, установок и ценностей других людей как своих собственных, это:



1)культурное запоминание;



2)инкультурация;



3)идентификация;



4)ассимиляция.

11. Общение имеет три уровня:



1)вербальный, тактильный, визуальный;



2)коммуникативный, интерактивный, перцептивный;



3)логический, эмоциональный, интуитивный;



4)межличностный, коллективный, социальный.

12. Социальные роли участников коммуникации образуют три группы:

1) духовные, физические, физиологические;

2) статусные, позиционные, ситуативные;

3) динамические, статические, функциональные;

4) ригидные, диффузные, лабильные.

13. Коммуникантом называют:

1) работника системы коммуникации;

2) участника процесса коммуникации;

3) руководителя коммуникационной цепи;

4) техническое устройство коммуникации.

14. Функция коммуникации, позволяющая регламентировать поведение и деятельность участников коммуникации, координировать их совместные действия называется:

1) интерпретативной функцией;

2) информативной функцией;

3) экспрессивной функцией;

4) прагматической функцией.

15. Укажите, какие культурные ценности демонстрируют следующие идиоматические выражения:

Time and tide wait for no man.

Learn to walk before you run.

Every man is the architect of his own fortune.

One good turn deserves another.

16. К основным видам коммуникации относят:



1)информативная, аффективно-оценочная, рекреативная, убеждающая, ритуальная;



2)рациональная, чувственная, символическая, практическая;



3)практическая, теоретическая, профессиональная, досуговая;



4)возвышающая, принижающая, уравнивающая, убеждающая.

17. Расскажите ли Вы в компании о том, как корейцы готовят блюда из собаки?

· если да, то почему;

-     если нет, то почему?

18. Какие особенности менталитета демонстрируют следующие пословицы и поговорки:

East or West, home is best.

A cat in gloves catches no mice.

Live and learn.

A bird may  be known by its song.

19. Как Вы думаете, американцы придерживаются нормы справедливости или скорее нормы равенства? А китайцы? А русские? А немцы? А испанцы?

20. Различные формы развлекательного общения, которые позволяют собеседникам расслабиться и отдохнуть, это:

1) цирковая коммуникация;

2) умиротворяющая коммуникация;

3) рекреативная коммуникация;

4) ритуальная коммуникация.

Тест № 2
1.  Вид речевой коммуникации, состоящий в соблюдении и выполнении социально установленных форм поведения, это:



1)нормативная коммуникация;



2)ритуальная коммуникация;



3)социальная коммуникация;



4)формальная коммуникация.

2. Среди стилей общения в коммуникации выделяют:

1) научный, художественный, публицистический, технический, деловой;

2) доминантный, драматический, спорный, успокаивающий, впечатляющий, точный, внимательный, воодушевленный, дружеский, открытый;




3) открытый, скрытный, сильный, слабый, умелый, смелый, дерзкий, робкий, нейтральный;



4)прозаический, поэтический, драматургический, диалогический, монологический, стационарный, мобильный, классический, модернистский, постмодернистский.

3. Двое или более индивидов, имеющих общие интересы, культурные нормы и ценности, картину мира и воспринимающих себя членами одной группы, это:

1) общественный класс;

2) социальная группа;

3) общность людей;

4) трудовой коллектив.

4. Совокупность разнообразных форм отношений и общения между индивидами и группами, принадлежащими к разным культурам, это:

1) культурная дистанция;

2) межкультурный конфликт;

3) межкультурная коммуникация;

4) межкультурная адаптация.

5. Совокупность устойчивых коммуникативно значимых черт индивида, регулярно проявляющихся в процессах речевого общения это:



1) языковая структура;



2) коммуникативная память;



3) языковая личность;



4) языковая индивидуальность.

6. Система языковых знаний, умений и навыков, формирующаяся в психике носителя языка в процессе развития, это:

1) языковая способность;

2) языковая память;

3) языкознание;

4) внутренняя форма языка.

7. Конкретное говорение, протекающее во времени и облеченное в звуковую или письменную форму, это:



1) фонетика;



2) речь;



3) речевая деятельность;

5) речевая коммуникация.

8. Один из трех аспектов языка (по Л.В.Щербе) наряду с языковым материалом и языковой системой, это:

1) языковая политика;

2) грамматика;

3) фонетика;

4) речевая деятельность.

9. Универсально-знаковая форма взаимодействия людей в процессе их деятельности, это:

1) информация;

2) лексико-грамматическое оформление высказываний;

3) фонетическая реализация высказываний;

4) коммуникация.
10. Специфический язык мышления (по Н.И.Жинкину), в котором национально-языковая специфика в значительной степени нейтрализована общечеловеческими схемами смыслообразования, это:

1) универсальный предметно-изобразительный код;

2) суждения и умозаключения;

3) когнитивный уровень языковой личности;
4) вербально-семантический уровень языковой личности. 
11. Соотнесенность речевого сообщения (высказывания) с предметами действительности, это:

1) референция;

2) денотация;

3) номинация;

4) сигнификация.

12. Адресатом речевого сообщения является:

1) субъект коммуникации;

2) отправитель сообщения;

3) получатель сообщения;

4) языковая личность.
13. Что такое код в речевой коммуникации?



1) способ построения акустической или графической формы речевого сообщения;

2) язык или вариант языка, используемый участниками коммуникативного акта;

3) цель конкретного коммуникативного акта;

4) способ понимания речевого сообщения участниками коммуникативного акта.

14. Специфика восприятия, переживания и понимания мира представителями определенной культуры, это:

1) культурная обусловленность восприятия;

2) концептуальный фон культуры;

3) эмоционально-оценочный компонент значения;

4) культурная картина мира.

15. Процесс передачи информации о мире, в котором живут коммуниканты, это:

1) речевая коммуникация;

2) информативная коммуникация;

3) общение;

4) аффективно-оценочная коммуникация.

16. Отсутствие в культуре реалии или обозначения, имеющихся в другой культуре, это:

1) нулевая культурема;

2) культурный релятивизм;

3) лакуна;

4) дефект культуры.

17. Трудности, испытываемые индивидом при вхождении в новую для него культуру при общении и взаимодействии с представителями других этнокультурных общностей, это:

1) культурный релятивизм;

2) культурный пессимизм;

3) культурный негативизм;

4) культурный шок.
18. Разделяемые обществом или социальной группой убеждения по поводу целей, которые необходимо достигать, и путей и средств достижения этих целей, это:

1) намерения;

2) ценности;

3) идеалы;

4) предрассудки.
19. Научная дисциплина, изучающая национальные  (этнические) особенности психики людей как представителей конкретных наций и народов, проявляющиеся в их поведении, это:

1) психоанализ;

2) психолингвистика;

3) этнопсихолингвистика;

4) этнопсихология.

20. Присущая данной нации система ценностей, взглядов, мировоззрения, норм поведения, это:

1) национальный менталитет;

2) национальный характер;

3) национальная культура;

4) национальное самосознание.

ПЕРЕЧЕНЬ ТЕМ ДИПЛОМНЫХ РАБОТ
по дисциплине «Основы коммуникации»

1. Природа дискурса в лингвокогнитивной интерпретации (на материале английского и русского языков)

2. Эквивалентность фразеологических единиц на межкультурном фоне

3. Языковая картина мира и переводческие трансформации

4. Технологические приемы перевода и образы языкового сознания

5. Единицы прагматической схематики диалога (на материале английского и русского языков)

6. Этнокультурная определенность естественного языка

7. Ретроспекция дискурса

8. Роль лингвокогнитивных структур в переносе значений (на материале тропов)

9. Межкультурная  интерпретация невербальных средств общения

10. Этнокультурная составляющая диалогового взаимодействия

11.  Коммуникативные схемы языкового сознания (на материале паремий)

12. Коммуникативные схемы языкового сознания как матрицы диалога

13. Лексико-стилистическая конвергенция в дискурсе побуждения

14. Конструкция диалога по культурно-прагматическим правилам

15. Языковая картина мира: абсолютное и относительное (на материале английского и русского языков)

16. Этнокультурные стереотипы речевой коммуникации (на материале английского и русского языков).

17. Типы прецедентных феноменов (на материале английского и русского языков).

18. Этнокультурные нормы речевого поведения в диалоге (на материале английского и русского языков).

19. Приемы перевода в когнитивном освещении (на материале английского и русского языков).

20. Схемы коммуникативных актов как феномен языкового сознания (на материале английского и русского языков)

21.Ценностные ориентиры коммуникантов и построение дискурса (на материале английского и русского языков)

22. Интерактивная природа диалогового общения (на материале английского и русского языков)

23. Лингвопрагматические принципы устной деловой коммуникации (на материале английского и русского языков)

24. Этнокультурные аспекты языкового семиозиса (на материале английского и русского языков)

25. Субъективная модальность в диалоговом взаимодействии (на материале английского и русского языков).

26. Сущность и структуры вербальной манипуляции (на материале английского и русского языков).

27. Концептосфера времени в американской и русской лингвокультурах.

28. Концептосфера пространства в американской и русской лингвокультурах.

29. Этнокультурная природа языковой эвфемизации (на материале английского и русского языков).

30. Этнокультурный фон зоонимов (на материале английского и русского языков).

31. Образ социального статуса в речевом общении (на материале английского и русского языков)

32. Лингвокогнитивная основа феномена остроумия (на материале английского и русского языков)

33.Заимствования компьютерной лексики (на материале английского и русского языков) 

34.Структурно-типологические характеристики PR-текстов (на материале английского и русского языков) 

35.Проблемы перевода художественного текста с иноязычными (французскими) вкраплениями.

36.Современное французское просторечие. Общая лингвистическая характеристика. 

37. Просторечие в контексте разных культур. Сопоставительный анализ французского и русского просторечия. 

38. Вербальная презентация образа говорящего в речевом общении

39. Вербальная презентация образа адресата в речевом общении

40. Вербальная презентация референтной ситуации в речевом общении

ПРИМЕРНЫЕ ВОПРОСЫ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ЗАЧЕТУ

по дисциплине «Основы коммуникации»
1. Понятие коммуникации. 

2. Теория деятельности как методологическая основа теории коммуникации.

3. Виды коммуникации, основные единицы вербальной коммуникации.

4.  Структура коммуникативного акта.

5. Понятия деятельности, речевой деятельности, коммуникативной деятельности.

6.  Отношения компонентов в структуре коммуникативного акта.

7. Сущность текста как звена коммуникации.

8. Соотношение текста и коммуникативных деятельностей.

9. Фактор адресата в коммуникации.

10.  Этническая, национальная, территориальная принадлежность коммуникантов как действенный фактор коммуникации.

11. Понятие успеха коммуникации.

12. Личностные характеристики коммуникантов как действенный фактор коммуникации.

13.  Национально-культурная специфика речевого поведения. 

14. Языковая и концептуальная картины мира.

15.  Языковая личность, вторичная языковая личность. 

16.  Проблема  понимания. 

17. Понятие межкультурной коммуникации. 

18. Объект, предмет и методы исследования теории межкультурной коммуникации.

19.  Междисциплинарные связи теории межкультурной коммуникации.

20.  Понятие культуры. Функциональная общность культур.

21.  Культурная специфика, культурная дистанция, конфликт культур, культурный шок.

22.   Диалог культур, вторичная адаптация/социализация, инкультурация.

23.  Характеризации культур в коммуникации.

24.  Менталитет и сенсотип в коммуникации.

25.  Гипотеза языковой относительности.

26.  Межличностное восприятие и коммуникация.

27.  Невербальные средства коммуникации.

28. Вербальное понимание по Ф. фон Гумбольдту и А.А.Потебне. 

29.  Смысловая природа понимания. 

30. Сущность и определяющие факторы понимания в коммуникации. 

31. Влияние на понимание потребностей, интересов, ценностей субъекта. 

32. Чувства и эмоции субъекта в понимании. Поведение и вербальное понимание. 

33.. Соотношение вербально-семантического, когнитивного и прагматического компонентов в структуре вербального понимания. 

34. Понимание как познавательная процедура сознания. Мышление и понимание.  

35. Интерпретативная и диалогическая природа понимания.

36.  Когнитивный базис вербального понимания. Герменевтика. 

37.  Влияние культуры на восприятие и понимание. 

38. Язык как носитель значений и смыслов 

39.  Языковая и концептуальная картины мира и понимание.

40.  Языковая относительность и понимание.

